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संवाद स्क्रिप्ट 

1 おはようございます 

[01-1] 

शुभ प्रभात। 

[01-2] 

नमस्कार / शुभ दिन। 

[01-3] 

शुभ सन्ध्या। 

[01-4] 

शुभरात्रि। 

[01-5] 

भोजन सुरु गरुु्। 

[01-6] 

स्वादिष्ट भोजनका लात्रग धन्यवाि। 
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2 いってらっしゃい 

[02-1] 

होरट परिवाि : राम्रोसँग गएर आउनुहोस्। 
तपाईं : म गएर आउँरु्। 

[02-2] 

होरट परिवाि : स्वागत र्, फर्किनुभयो। 
तपाईं : म फर्किए।ँ 

[02-3] 

कम्पनीको मान्‍छे : म पत्रहले त्रििा हुन्रु् / जान्‍रु्। 
तपाईं : तपाईंले आज गनुुभएको मेहनतका लात्रग धन्यवाि। 

[02-4] 

साथी : स्वागत र्! 

तपाईं : माफ गनुुहोस्, भभि आउँिै रु्। 
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3 遅
おそ

くなってごめん 

[03-1] 

साथी : ल, यो तपाईंका लात्रग उपहार। 
तपाईं : वाह! धन्यवाि। 

[03-2] 

हजुिआमा : धेरै सहयोग भयो। धेरै धेरै धन्यवाि। 
तपाईं : होइन होइन, केही रै्न। 

[03-3] 

पुरुष : अँइया! 

तपाईं : माफ गनुुहोस्। 

[03-4] 

साथी : दिलो भए,ँ माफ गर! 

तपाईं : होइन, दिकै र्। 
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4 いい天
てん

気
き

ですね 

[04-1] 

छछमेकी : शुभ प्रभात। आजकल चिसो र् है? 

तपाईं : हो, त्यस्तै हो। 

[04-2] 

छछमेकी : ओहो, नमस्कार। आज त राम्रो मौसम र् है? 

तपाईं : हो, त्यस्तै हो। 

[04-3] 

छछमेकी : हरेक दिन गमी र् है? 

तपाईं : हो, साँच्चै। 

[04-4] 

छछमेकी : ओहो, नमस्कार। आज त्रनकै जोडल ेहावा िचलरहेको र् है ? 

तपाईं : हो, त्यस्तै हो। 

[04-5] 

छछमेकी : र््या , आज त त्रनकै िूलो वर्ाु भइरहेको र् है ? 

तपाईं : हो, साँच्चै। 

[04-6] 

छछमेकी : आजकल त्रनकै शीतल भयो ह ै? 

तपाईं : हो, शरि ऋतु लाग्‍यो है ? 
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5 読
よ

んでください 

[05-1] 

शिक्षक : कृपया सुन्नुहोस्। 

[05-2] 

शिक्षक : कृपया हेनुुहोस्। 

[05-3] 

शिक्षक : कृपया पि्नुहोस्। 

[05-4] 

शिक्षक : कृपया लखे्नुहोस्। 

[05-5] 

शिक्षक : कृपया भन्नुहोस्। 

[05-6] 

शिक्षक : कृपया जोडी िनाएर कुराकानी गनुुहोस्। 
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6 ベトナムから来
き

ました 

[06-1] 

िीन : नमस्कार। म रीन हुँ। 
भभयतनामिाट आएकी हुँ। तपाईको सहयोगको अपेक्षा गरुु्। 

[06-2] 

जोन : म त्रकम जोन हो। मलाई जोन भनेर िोलाउन सक्नुहुन्र्। 
म िभक्षण कोररयाली हुँ। गत वरु् जापान आएको हुँ। तपाईको सहयोगको अपेक्षा गरुु्। 

[06-3] 

थापा : नमस्कार। म थापा हुँ। 
नेपालिाट आएको हुँ। तपाईको सहयोगको अपेक्षा गरुु्। 

[06-4] 

एछिस : नमस्कार। म एचलस हुँ। 
मेरो िुिा र आमा भारतका हुनुहुन्र्, तर म अष्रेचलयामा जन्मेकी हुँ। 
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7 店
てん

長
ちょう

をしています 

[07-1] 

तपाईं : रीनजी, तपाईंको काम के हो? 

िीन : म रेस्टुरेन्टमा काम गरुु्। कररि १५ वरु् भइसक्यो। अत्रहले म पसल प्रमुख हुँ। 

[07-2] 

तपाईं : एचलसजी, तपाईं कस्तो काम गनुुहुन्र्? 

एछिस : म, उम्…,‍प्राथममक त्रवद्यालयमा अंग्रेजी पिाउँरु्। 

[07-3] 

तपाईं : जोनजी िात्रह? 

जोन : म अझै त्रवश्वत्रवद्यालयको त्रवद्याथी हुँ। म इन्न्जत्रनयररङ संकायको तेस्रो वरु्मा अध्ययन गिैरु्। 

[07-4] 

तपाईं : थापाजी, तपाईं के काम गनुुहुन्र्? 

थापा : म मोटरगाडी (अटोमोिाइल) इन्न्जत्रनयरको रूपमा काम गरुु्। 
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8 おいくつですか 

[08-1] 

तपाईं : तपाईंको िच्चा धेरै प्यारा रहरे्न्। उमेर कत्रत हो? 

छछमेकी : पाँि वरु् हो। 

[08-2] 

कम्पनीका सहकमी : आज मेरो पाल्तु त्रिरालोको जन्मदिन हो। 
तपाईं : वाह! िधाई र्। उमेर कत्रत भयो? 

कम्पनीका सहकमी : तीन वरु् भयो। 

[08-3] 

तपाईं : तपाईंको र्ोरा अत्रहल ेत्रवश्वत्रवद्यालयको त्रवद्याथी हो? 

कम्पनीका सहकमी : होइन, अत्रहले कम्पनीमा काम गरु्। २७ वरु्को भयो। 

[08-4] 

तपाईं : तपाईंकी र्ोरी अत्रहल ेकत्रत वरु्की भइन्? 

कम्पनीका सहकमी : यस वरु् २० वरु्की भइन्। 

[08-5] 

तपाईं : तपाईंका िुिा सन्िै हुनुहुन्र्? 

कम्पनीका सहकमी : हो, सन्िै हुनुहुन्र्। यस वरु् ६० वरु्को हुनुभयो। 
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9 誕
たん

生
じょう

日
び

はいつですか 

[09-1] 

तपाईं : शोताजी, तपाईंको जन्मदिन कत्रहल ेहो? 

िोता : त्रडसेम्िर २ ताररख हो। 

[09-2] 

तपाईं : सर, परीक्षा कत्रहल ेर्? 

शिक्षक : फेब्रुअरी १ ताररख र् । 

[09-3] 

शिक्षक : सिैजना, गृहकायु अत्रप्रल ९ ताररखसम्म िुझाउनुपरु्। 

[09-4] 

तपाईं : थानजी, अि चर्ट्टै गमी त्रििा र्, है । आफ्नो िेश कत्रहल ेफर्किनुहुन्र्? 

थान : जुलाई २४ ताररखमा फर्किन्रु्। 

[09-5] 

तपाईं : ताकाहाशीजी, व्यवसामयक भ्रमण कत्रहलेिेखख हो? 

ताकाहािी : सेप्टेम्िर २० ताररखिेखख हो। 
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10 妹
いもうと

のあかりです 

[10-1] 

उएदा : यो मेरो िुिा हुनुहुन्र्। 

[10-2] 

उएदा : यो मेरी आमा हुनुहुन्र्। 

[10-3] 

तपाईं : यो व्यचि...? 

उएदा : उहाँ मेरो िाइ हुनुहुन्र्। मभन्िा दुई वरु् जेिो हुनुहुन्र्। 

[10-4] 

तपाईं : यो व्यचि...? 

उएदा : मेरी ित्रहनी अकारी हुन्। 
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11 いくらですか 

[11-1] 

तपाईं : यो टोपी कत्रत प्यारी र्! यसको मूल्य कत्रत हो? 

पसिको कममचािी : ४,००० येन हो। 
तपाईं : त्यस्तो हो? अत्रन, त्यो झोला िाहहि? 

पसिको कममचािी : ६,८०० येन। 
तपाईं : त्यस्तो हो? 

[11-2] 

तपाईं : यो टी–सटु पत्रन राम्रो र् है। ... मूल्य कत्रत हो? 

पसिको कममचािी : वास्तत्रवक मूल्य १,००० येन हो, तर... 
५० प्रत्रतशत रु्ट गरेर ५०० येनमा दिन्रु्। 

तपाईं : ए! साँच्चै हो? ल, यही दिनुहोस्। 
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12 ばんそうこうはどこですか 

[12-1] 

तपाईं : उम्....., माफ गनुुहोस्। 
पसिको कममचािी A : हजुर, स्वागत र्। 
तपाईं : : उम्.....,ब्यान्डेज... र्? 

पसिको कममचािी A : ए...., ब्यान्डेज है? 

िान्सोको अन्डर ग्राउण्‍ड पत्रहलो तला (B1) मा रहेको और्मध पसलमा उपलब्ध र्। 
तपाईं : िुझें । धन्यवाि। 

[12-2] 

तपाईं : माफ गनुुहोस्। ब्यान्डेज कहाँ र्? 

पसिको कममचािी B : ब्यान्डेज है? ब्यान्डेज... उता र्। प्रवेशद्वारको नजजकै र्। 
तपाईं : ए, िुझें । धन्यवाि। 
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13 お弁当
べんとう

は温
あたた

めますか 

[13-1] 

तपाईं : कृपया त्रहसाि गररदिनुहोस्। 
पसिको कममचािी : धन्यवाि। म चलन्रु्। तपाईंलाई प्लास्स्टकको झोला िात्रहन्र्? 

तपाईं : अहँ। मसँग आफ्न ैझोला र्। 
पसिको कममचािी : सामान यसैमा हाचलदिऊँ? 

तपाईं : म आफैँ  हाल्रु्। धन्यवाि। 
पसिको कममचािी : िेन्टो (प्याक गररएको खाना) तताइदिऊँ? 

तपाईं : आ, कृपया तताइदिनुहोस्। 

[13-2] 

पसिको कममचािी : यस सामानका लात्रग उमेर पुखष्ट गनुुपन ेभएकाल,े कृपया आफ्नो पररियपि िेखाइदिनुहुन्र्? 

तपाईं : ए। आवास काडु (Residence Card) ले हुन्र्? 

पसिको कममचािी : हुन्र्। ...पुखष्ट भयो। धन्यवाि। 
पसिको कममचािी : जम्मा १,५८० येन भयो। 
तपाईं : यातायातमा प्रयोग हुन ेIC काडुिाट भुिानी गरुु्। 
पसिको कममचािी : त्यसो भए, कृपया यहाँ काडु रु्नुहोस्। 
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14 ポイントアプリはお持
も

ちですか 

[14-1] 

पसिको कममचािी : ग्राहकज्यू, तपाईंसँग पोइन्ट एप र्? 

तपाईं : अहँ, रै्न। 
पसिको कममचािी : यदि तपाईंल ेएप प्रयोग गनुुभयो भन,े प्रत्येक १०० येनको खररिमा १ पोइन्ट जम्मा हुन्र्। 
तपाईं : ए, हो र? 

पसिको कममचािी : जम्मा भएको पोइन्ट अको पटकको खररिमा १ पोइन्ट िरािर १ येनका रूपमा प्रयोग गनु 
सत्रकन्र्। 

तपाईं : ए, त्यस्तो रहेर् है। 

[14-2] 

पसिको कममचािी : प्रयोग गनुका लात्रग, पत्रहले एप डाउनलोड गरेर आफ्नो इमेल िेगाना र नाम िताु गनुुपरु्। 
तपाईं : त्यस्तो हो? तर, आज समय रै्न, त्यसैले अत्रहले िाहहि पिैन। 
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15 あちらの試
し

着
ちゃく

室
しつ

へどうぞ 

[15-1] 

पसिको कममचािी : ग्राहकज्यू, म तपाईंलाई के सहयोग गरौँ? 

तपाईं : उम्…,‍के म यो लगाएर हेन ुसक्रु्? 

[15-2] 

पसिको कममचािी : हजुर िुझेँ । कत्रत वटा सामान र्? 

तपाईं : दुई वटा र्न्। 
पसिको कममचािी : त्यसो भए, कृपया त्यहाँको रायल रुममा जानुहोस्। यो फेस कभर प्रयोग गनुुहोस्। 

अत्रहले सिैभन्िा भभिको कोिा खाली र्। कृपया जुत्ता खोलेर भभि पस्नुहोस्। 
तपाईं : िुझें । 
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16 美
び

容
よう

院
いん

に行
い

きます 

[16-1] 

तपाईं : आ, ररसाजी, धेरै मेहनत गनुुभयो। 
उम्…,‍भोचल शत्रनिार पुस्तकालयमा सँगै गृहकाय ुनगन?े 

रिसा : भोचल? भईहाल्‍र्त्रन। तर मेरो अचलकत्रत न््तिगत काम र् … 

तपाईं : त्यसो हो? के गने गनुुहुन्‍र्? 

रिसा : त्रिहान ब्यूटी पालुर जान्रु्। १० िजेको समय िूक र्। 
दिउँसो साथीसँग खाना खाएर, त्यसपचर् त्रकनमेल गरुु्। 

[16-2] 

तपाईं : ए, त्यसो भए व्यस्त हुनुहुन्र् है । 
रिसा : आ, तर त्रकनमेलपचर् ४ िजिेेखख भन ेम फुसुि रु् । 
तपाईं : ए…,‍तर तपाईं व्यस्त हुनुहुन्र् त्रन, होइन र? 

रिसा : होइन, दिकै र्। मलाई पत्रन सँगै गृहकायु गनु मन भएकोल े। 
दुई घण्टा जत्रत अध्ययन गरौँ। 
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17 土
ど

曜
よう

日
び

にバイトがあります 

[17-1] 

िान : हेलो। 
तपाईं : हेलो। रानजी, अत्रहले कुरा गन ुममल्र्? 

िान : ममल्र्। के भयो? 

तपाईं : उम्…,‍पत्रहले कराओके जान मन र् भनेर कुरा गरेका चथयौँ त्रन। 
िान : हो, सम्झेँ । 
तपाईं : अको हप्ता कस्तो होला? 

िान : अको हप्ता? दिक हुन्र्। 
अको हप्ता, उम्…..‍,‍सोमिार, िुधिार र शत्रनिार मेरो पाटु-टाइम काम र्। 
मंगलिार र त्रिहीिार अरू योजना र्न्, तर आइतिार भन ेफुसिु र्। 
ए…,‍अत्रन शुक्रिार पत्रन दिक हुन्र्। 

[17-2] 

तपाईं : िीक र्। िुझें । 
आ, रानजी, त्यो कराओके पसलमा कुन दिन सस्तो हुन्र्? 

िान : उम्…,‍सोमिार र त्रिहीिार अचलकत्रत सस्तो हुन्र्। 
शत्रनिार र आइतिार कायुदिनभन्िा महँगो हुन्र्। 

तपाईं : िुझें । ल, शुक्रिार जाआैँ। 
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18 

18 明日
あ し た

の待
ま

ち合
あ

わせなんだけど… 

[18-1] 

िान : हेलो। म रान हुँ। 
तपाईं : हेलो। रानजी, अत्रहले कुरा गन ुममल्र्? 

िान : ममल्र्। 
तपाईं : भोचलको कराओकेको लात्रग भेट्न ेस्थानको िारेमा हो…‍के गने? 

[18-2] 

िान : त्येसो है…… 

स्टेशनमा भेला भएर, त्यसपचर् सँगै पसलमा जाआैँ। 
उम…,‍कराओके ११ िजेिेखख सुरु हुन्र्, त्यसैले १५ ममनेटअमघ यामाकावा स्टेशनमा भेटौँ, हुन्र्? 

तपाईं : हुन्र्, त्यसै गरौँ। 
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19 

19 遅
おそ

くなりそう 

[19-1] 

तपाईं : हजुर, हेलो। 
तनाका : हेलो, अत्रनताजी? 

तपाईं : हजुर । तनाकाजी, के भयो? 

तनाका : माफ गनुुहोस्! म भखुर ैउिेँ ! 

हतार गरेर तयारी गरुु्, तर तय गररएको समयभन्िा कररि १५ ममनेट दिलो हुन सक्रु्। साँच्चै माफ 
गनुुहोस्! 

तपाईं : ए, साँच्च?ै िीक र्, िझुें । म पत्रन अझै घरमै रु्, त्यसैले दिकै र् । 

[19-2] 

तपाईं : हजुर, हेलो। 
तनाका : अत्रनताजी, साचँ्चै माफ गनुुहोस्। 
तपाईं : हजुर। के भयो? 

तनाका : म अत्रहले स्टेशनमा रु् तर रेलको समयताचलका त्रित्रग्रएको जस्तो र्, अझ दिलो होला जस्तो र्। 
तपाईं : ए…,‍त्यो त गाहो भयो। 
तनाका : अत्रहले १० िजेर ५ ममनेट भयो त्यसैले…‍अि कररि २० ममनेटमा आइपुग्रु् होला। साँच्चै माफ 

गनुुहोस्! 

तपाईं : िुझें । ध्यान दिएर आउनुहोस् है। 
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20 

20 休
やす

みはどこか行
い

くんですか 

[20-1] 

तपाईं : साँच्चै आज पत्रन चिसो र्, ह…ै 

यामामोतोजी, नयाँ वरु्को त्रििामा कतै जाने योजना र्? 

यामामोतो : नयाँ वरु्को त्रििामा? उम्…,‍म होक्काइडो जाने सोिमा रु्। 
स्की खेल्िै र त्रहउँमा रमाउिै गनु पाए राम्रो हुन््यो भन्न ेलागेको र्। 
चित्रडयाखाना पत्रन गएर धेरै प्यारा जनावरहरू हेन ुिाहन्रु्। 

तपाईं : ओहो, राम्रो रहेर्। होक्काइडो पत्रहलो पटक जान लाग्नुभएको हो? 

यामामोतो : हो। पत्रहलो पटक भएकाल ेम धेरै उत्सात्रहत रु्! 

[20-2] 

यामामोतो : नातालीजी पत्रन नयाँ वरु्को त्रििामा कतै जानुहुन्र्? 

तपाईं : अहँ, घरमै आराम गरुु् । 
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21 

21 お持
も

ち帰
かえ

りですか 

[21-1] 

पसिको कममचािी : स्वागत र्। 
साथमा लैजानुहुन्र् त्रक यहाँ नै खानुहुन्र्? 

तपाईं : यहाँ नै खान्रु्। 

[21-2] 

पसिको कममचािी : पसलमै हो है। अडुर गनुु अमघ कृपया आफ्नो चसट सुरभक्षत गररदिनुहोस्। 
चसट रोजजसक्नुभएको र्? 

तपाईं : अत्रहलेसम्म चसट र्ानेको रै्न। 
पसिको कममचािी : त्यसो भए, कृपया पत्रहले चसट चलनुहोस्। 
तपाईं : िुझें । 
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22 

22 おなかいっぱいだから… 

[22-1] 

तपाईं : धेरै ममिो चथयो ह ै! 

युतो : हो, साँच्चै। सिै पररकार ममिो चथयो। 
डेजटु(गुचलयो खनेकुरा) के गने? खान?े 

[22-2] 

तपाईं : के गरौँ होला…। युतो, खान्र्ौ? 

युतो : हो, खाउँ होला। यामजी, तपाईं? 

तपाईं : मेरो पेट भररसक्यो, त्यसैले मलाई िाहहि पिैन। 
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23 

23 大阪
おおさか

ジュースって…？ 

[23-1] 

पसिको कममचािी : स्वागत र्। यो मेन ुहो। अडुर िाहहि? 

तपाईं : उम्…,‍माफ गनुुहोस्। यो "ओसाका जुस" भनेको के हो? 

[23-2] 

पसिको कममचािी : यो ओसाकाको प्रचसिध् जुस हो। दूध, केरा र सुन्तला हाचलएको र्। 
तपाईं : यसमा स्याउ पत्रन हाचलएको र्? 

पसिको कममचािी : अहँ, स्याउ हाचलएको रै्न। 
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24 

24 予
よ

約
やく

したいんですが… 

[24-1] 

पसिको कममचािी : हजुर, त्रहरोता सुशी हो। 
तपाईं : उम्..... िुत्रकङ गनु िाहन्रु्... 
पसिको कममचािी : हुन्र्। कत्रहलेका लात्रग िुत्रकङ गनु िाहनुहुन्र्? 

तपाईं : आउँिो शत्रनिार १२ िजेिेखख २ जनाका लात्रग िुत्रकङ गनु िाहन्रु्। 
पसिको कममचािी : हुन्र्, म एकिोदट िेक गरुु्। कृपया केही िेर पर्खिदिनुहोला। 

...पखुनुभएकोमा धन्यवाि। एकिमै क्षमा िाहन्रु्, त्यो समयमा सिै चसटहरू िुक भइसकेका 
र्न् 

११ िज ेवा १ िजेिेखख हो भन,े २ जनाका लात्रग चसट व्यवस्था गनु सत्रकन्र्। 
११ िजेका लात्रग भुइँमा िस्न ेजापानी परम्परागत चसट (ओजाचशकी) र काउन्टर दुवै चसट 
अत्रन १ िजेका लात्रग िाहहि काउन्टर चसट माि िुक गनु सत्रकन्र्। 

[24-2] 

तपाईं : त्यसो भए, ११ िज ेतातामी (भुइँमा िस्ने) चसट अनुरोध गि्ुरु् । 
पसिको कममचािी : िुझें । त्यसो भए, कृपया आफ्नो नाम र फोन नम्िर भन्नुहोस्। 
तपाईं : म त्रनकोल हुँ। फोन नम्िर 090-123-4567 हो। 
पसिको कममचािी : हुन्र्। िुत्रकङ गररयो। 

यदि रिि् गनुु परेमा, िुत्रकङ भएको दिनभन्िा अमघल्लो दिनसम्म फोन गरेर सम्पकु गनुुहोस्। 
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25 

25 スープは、どう？ 

[25-1] 

तपाईं : यो सुशी ममिो र्! 

त्रहना, त्रतमीलाई सुशी मन परु् त्रन? एकिोदट खाएर हेर! 

हहना : वाह, ममिो र् जस्तो र्! पचर् खाएर हेरुु्। 
उम्, यो सलाि पत्रन स्वादिलो र्। डे्रचसङ अचलकत्रत अममलो र्। 

तपाईं : ए हो र? अचलकत्रत खाएर हेरौँ... अँ, साँच्चै रहेर्। स्वादिलो! 

त्यो सुप कस्तो र्? 

हहना : उम्.. नुत्रनलो भएर मेरो लात्रग िाहहि अचल... 
तपाईं : ए, त्यस्तो हो? तर स्वादिलो िेखखन्र् त्रन... 

[25-2] 

तपाईं : अरे? त्रहना, त्रतमीले त ममिाई खान थाचलसक्यौ? 

हहना : हो। यो कुकी धेरै गुचलयो रै्न। अचलकत्रत त्रततो र्, कम गुचलयो र पररष्कृत स्वािको र्, अत्रन ममिो र्। 
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26 

26 右
みぎ

にまっすぐ行
い

ってください 

[26-1] 

तपाईं : म टोत्रकयो चसटी कला संग्रहालय जान िाहन्रु्। 
रटेिन कममचािी : टोत्रकयो चसटी कला संग्रहालय, हो है। 

संग्रहालय िौथो नम्िरको त्रनकासिाट जानु पन ेभएकोल ेदटकट गेटिाट त्रनस्केर िायाँतफु चसध ै
जानुहोस्। 

तपाईं : िायाँतफु चसधै, ह?ै 

रटेिन कममचािी : हो। त्यसपचर् िाटोको अन्त्यमा पुगेपचर् िायाँ मोड्नुहोस्। 
त्यसै चसधै गयो भन ेएस्केलेटर आउँर्। 
एस्केलेटर िढ्‍यो भन ेिार नम्िरको त्रनकास हो। 

[26-2] 

रटेिन कममचािी : त्रनकासिाट त्रनस्स्कएपचर् अगात्रड िूलो जेब्रा क्रचसङ भएकोल,े पार गनुुहोस्। 
तपाईं : जेब्रा क्रचसङ पार गने हो, ह?ै 

रटेिन कममचािी : हो। पार गरेपचर् िायातँफु चसध ैहहिड्नुहोस्। 
िोस्रो कुनामा िायाँ मोडेर अचलकत्रत हहिडेपचर् िायापँट्दट संग्रहालय र्। 
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27 

27 まもなく黒川
くろかわ

です 

[27-1] 

घोषणा : यो रेल त्रनचसहारा जाने एक्सप्रसे रेल हो। 
अि केहीिेरमा कुरोकावा स्टेशन हो। िायापँट्दटको िोका खुल्नेर्। 

[27-2] 

घोषणा : अि केहीिेरमा कुरोकावा स्टेशन हो। िायाँपट्दटको िोका खलु्नेर्। 
सिवे र मोनोरेल लाइनका लात्रग यहाँ रेल पररवतुन गनुुहोस्। 
कुरोकावापचर् अस्न्तम स्टेशन आओिामा रोत्रकन्र्। 
तकािा र चशराइशी स्टेशनमा नरोत्रकन ेभएकाल ेकृपया ध्यान दिनुहोस्। 
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28 

28 コンビニの前
まえ

にいるよ 

[28-1] 

तपाईं : हेलो, युई? अत्रहले कहाँ? 

युई : ए, आइपुगेँ। सुत्रवधा पसल (कन्न्भनी) अगात्रड रु्। 
तपाईं : ए? साँच्च?ै म पत्रन कन्न्भनी अगात्रड नै रु् त। 
युई : साँच्चै? उम्....स्टेशनभभि पत्रन पसल र्, तर त्यहाँ नभएर, स्टेशन िात्रहरको कन्न्भनी हो है? 

तपाईं : हो। रे्उमै पुस्तक पसल र् त्रन। 
युई : अरे? पुस्तक पसल? पुस्तक पसल रै्न। िैंक भन ेर्। 

[28-2] 

तपाईं : िैंक...? अँ, िझुेँ ! त्यो उत्तर त्रनकासको सुत्रवधा पसल (कन्न्भनी) । 
युई, भेट्न ेिाउँ त यता हो। िभक्षण त्रनकासको सुत्रवधा पसल (कन्न्भनी) हो। 

साथी : ए! माफ गर! म तुरुन्त आउँरु्। पर्खिरहनु! 
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29 

29 電車
でんしゃ

がぜんぶ止
と

まっているそうです 

[29-1] 

घोषणा : अत्रहले अगात्रड कुद्‍न ेरेलमा जाँि भइरहेको कारण सिै रेलको सञ्िालन अस्थायी रूपमा 
रोत्रकएको र्। पुनः सञ्िालन कत्रहल ेसुरु हुन्र् भन्न ेअझै तय भएको रै्न। 

तपाईं : माफ गनुुहोस्, अत्रहले के भत्रनएको चथयो? राम्रोसँग सुत्रननँ। 
छेउको व्यछि : ए, घोर्णा हो? 

अगात्रडको रेलमा केही भएकोल ेसिै रेल रोत्रकएको र् रे। 
तपाईं : ए? त्यस्तो हो? त्यसो भए कत्रहल ेिल्र्? 

छेउको व्यछि : अझै थाहा रै्न रे। 
तपाईं : त्यस्तो रहेर्? 

[29-2] 

घोषणा : चसग्नल हररयो भएपचर् रेल सञ्िालन पुनः सुरु हुनेर्। 
आज यो रेलको यािा अको स्टेशनमै समाप्त हुनेर्। 
मोररकावा स्टेशनतफु जाने यािुहरूले अको स्टेशनमा िभक्षण-उत्तर सिवे लाइनमा पररवतुन 
गनुुहोस्। 

तपाईं : उम्... माफ गनुुहोस्, भखुरको घोर्णा के चथयो? 

छेउको व्यछि : यो रेल अको स्टेशनसम्म माि जान्र् रे। 
त्यसैले यदि मोररकावा जानु र् भन,े अको स्टेशनमा ओलेर िभक्षण-उत्तर सिवे लाइनमा पररवतुन 
गनुु राम्रो हुन्र्। 

तपाईं : त्यस्तो हो? धन्यवाि। 
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30 

30 お客
きゃく

さん、どちらまで？ 

[30-1] 

चािक : ग्राहकज्यू, कहाँसम्म हो? 

तपाईं : कृपया स्टेशनसम्म लैजानुहोस।् 

[30-2] 

चािक : अि चर्ट्टै स्टेशन आइपुग्र्। गाडी धेरै र्न्। कहाँ रोकौँ? 

तपाईं : ए, साँिै हो है। िस स्टप अगात्रड रोत्रकदिए पत्रन हुन्र्। 
चािक : माफ गनुुहोस्, िस स्टप अगात्रड रोक्न सत्रकिैन। 
तपाईं : ए, त्यस्तो हो? त्यसो भए त्यो कुनामा रोक्नुहोस्। 
चािक : त्यहाँ पत्रन सत्रकिैन। त्यो फूल पसल अगात्रड रोकँू? त्यहाँ रोक्न सत्रकन्‍र्। 
तपाईं : ल, त्यहीँ रोक्नुहोस्। 
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31 

31 ちょっと忙
いそが

しいけど、元
げん

気
き

だよ 

[31-1] 

तपाईं : माररयाजी, धेरै दिनपचर् भेट भयो! 

मारिया : अरे, आनासजी! साँच्चै धेरै दिनपचर् भेट भयो। सन्िै हुन ुहुन्र्? 

तपाईं : हजुर, तपाईंको कृपाले सन्िै रु्। 

[31-2] 

तपाईं : माररयाजी सन्िै हुनुहुन्‍्यो? 

मारिया : हजुर। अचल व्यस्त रु्, तर सन्िै रु्। 
तपाईं : त्यस्तो हो? काम धेरै व्यस्त र्? 

मारिया : हजुर। होटलको फ्रन्ट डेस्कमा काम गरुु् तर अत्रहले गमी त्रििा भएकाल ेग्राहकहरू धेरै र्न्। 
हरेक दिन धेरै व्यस्त रु्। 

तपाईं : ए, धेरै गाह्रो रहेर्। 
मारिया : हजुर। तर त्रवभभन्न िेशका ग्राहकहरूसँग कुरा गनु भएकोल ेरमाइलो र् । 

जापानी भार्ा र अङ्ग्रेजी भार्ा दुवै प्रयोग गनु पाइन्र्, धेरै चसक्न पत्रन पाइन्र्। 
तपाईं : राम्रो रहेर्। यो त तपाइलाई एकिम ममल्ने काम रहेर्। 
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32 

32 週
しゅう

末
まつ

何
なに

してるの？ 

[32-1] 

साथी : सप्ताहन्तमा टेत्रनस खेलेँ। त्यसैले काँध अचल दुखखरहेको र्। 
तपाईं : त्यस्तो हो? त्रतमी प्रायजसो टेत्रनस खेल्र्ौ? 

साथी : अहँ। मलाई खेलकुि खास ैमन पिैन। तर पत्रन साथीसँग ममलेर खेलेँ। 
तपाईं : त्यस्तो हो? सँध ैसप्ताहन्तमा के गर्ौ? 

साथी : मेरो शौक खाना पकाउन ुहो। म सधैं त्रवभभन्न िेशका पररकार िनाईरहन्‍रु्। 
त्यसपचर्, त्रफल्म पत्रन प्राय हेरुु्। 

तपाईं : ए हो? मलाइ पत्रन त्रफल्म मन परु्। 

[32-2] 

तपाईं : कस्ता त्रफल्म मन परु्? 

साथी : त्रवज्ञानकथा, कमेडी, जे पत्रन मन परु्। 
अँ, तर डर लाग्ने (होरर) त्रफल्म भन ेत्रिल्कुल हेर्ििनँ। डर लाग्न ेकुरा मन नपने भएकोल े। 

तपाईं : ए...., त्यस्तो हो? मलाई एक्शन त्रफल्म मन परु्। 
साथी : अरे! मलाइ पत्रन एक्शन त्रफल्म धेरै मन परु्! 
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33 どのぐらい日
に

本
ほん

語
ご

を勉
べん

強
きょう

していますか 

[33-1] 

तपाईं : नमस्कार। मेरो नाम िेन हो। म अथुशास्ि संकायको तसे्रो वरु्को त्रवद्याथी हुँ। 
आरे्डन : नमस्कार। मेरो नाम आडेन हो। म गत वरु् अमेररकािाट आएको हुँ। 

म त्रवश्वत्रवद्यालयको िौथो वरु्को त्रवद्याथी हुँ। 
तपाईं : आडेनजी जापानी भार्ामा चशपालु हुनुहुिो रहेर् है। 

कत्रत वरु् जापानी पि्िै हुनुहुन्र्? 

आरे्डन : त्येसो हो है। म माध्यममक त्रवद्यालय िेखख हो । ८ वरु् जत्रत भयो। 

[33-2] 

तपाईं : तपाईंल ेजापानी भार्ा त्रकन पि्न ेसोच्नुभयो? 

आरे्डन : सुरुमा त एत्रनमे (काटुुन) को कारण चथयो। 
माध्यममक त्रवद्यालयमा हुँिा पत्रहलोपटक हेरेर, जापानी भार्ा चसक्न मन लाग्यो। 

तपाईं : त्यस्तो हो? सुरु गने कारण एत्रनमे रहेर्। 
आरे्डन : हजुर। तर अत्रहले म स्नातकोत्तरमा जापानी सात्रहत्यको अनसुन्धान गनु िाहेकोले हरेक दिन धेरै 

पुस्तक पि्रु्। 
तपाईं : सात्रहत्यको अनुसन्धान? गाह्रो जस्तो र् । तर रोिक जस्तो पत्रन र् । 
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34 休
やす

みはどこか行
い

きましたか 

[34-1] 

तपाईं : नाकामुराजी, त्रििामा कतै जानुभयो? 

नाकामुिा : हजुर। पररवारसँग समुद्र त्रतर गएको चथए।ँ शत्रनिार मौसम धरे ैराम्रो चथयो। 
तपाईं : राम्रो है। समुद्रमा पौडी खेल्नभुयो? 

नाकामुिा : त्यसो त अझै पानी धेरै चिसो भएकाल ेपौडी खेचलनँ। 
तर समुद्र हेिै िारिके्यु गयौँ। 
िारिेक्युमा मार्ा पोलेको पत्रहलोपटक चथयो, तर धेरै स्वादिलो चथयो। 

तपाईं : त्यस्तो हो। 

[34-2] 

तपाईं : िारिेक्यपुचर् के गनुुभयो? 

नाकामुिा : शत्रनिार समुद्र नजजकै िस्यौँ, आइतिार शत्रपङ मल गयौँ। 
तपाईं : ए हो? केही त्रकन्नुभयो? 

नाकामुिा : म जुत्ता त्रकन्न िाहन्थेँ, तर राम्रो नभएकोल…े….। 
त्यसैले केही पत्रन नत्रकनी त्रफल्म हेरेर घर फर्कियौँ। 
मेरो िच्चाले "मनपन ेमङ्गाको त्रफल्म िनेको र्, त्यो हेन ुिाहन्रु्" भनेको भएर। 
थाहा नभएको मङ्गा चथयो तर रमाइलो चथयो। 

तपाईं : राम्रो भएर् है। 
 



【ネパール語】 Ver. 1. 1 2026-07-27 
 

35 

35 おすすめの場
ば

所
しょ

はありますか 

[35-1] 

तपाईं : कोिायाशीजी, यसपाली घुम्न आकान ेशहर जाने कुरा भयो। 
कोबायािी : ए….‍त्येसो हो? 

तपाईं : कोिायाशीजीको गृहस्थान आकान ेशहर चथयो त्रन? चसफाररस गनुुहुन ेिाँउ र्? 

कोबायािी : स्टेशनिाट अचल टािा र्, तर पहाडत्रतर प्रचसिध् त्रकल्ला र्। 
अत्रहलेको मौसममा साकुरा सुन्िर हुन्र्। 
त्रकल्लाअगात्रडको खुला मैिानमा धेरै मात्रनसहरू साकुरा हेन ुआउँर्न,् धेरै िहलपहल हुन्र्। 

तपाईं : राम्रो रहेर् है। 

[35-2] 

तपाईं : खानाको कुनै चसफाररस र्? 

कोबायािी : आकान ेशहर रामेनका लात्रग प्रचसिध् र्, तर मार्ा पत्रन धेरै स्वादिलो हुन्र् है। 
तपाईं : त्यस्तो हो? 

कोबायािी : सुशी पत्रन दिक र्, तर स्थानीय मार्ा प्रयोग गने इटाचलयन रसे्टुरेन्ट सिैभन्िा ििी चसफाररस गरुु्। 
तपाईं : इटाचलयन हो? अवश्य गएर हने ुिाहन्रु्। 
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36 ご利
り

用
よう

は初
はじ

めてですか 

[36-1] 

कममचािी : नमस्कार। प्रचशक्षण कक्ष (जजम) को प्रयोग पत्रहलो पटक हो? 

तपाईं : हो, पत्रहलोपटक हो। 
कममचािी : त्यसो भए, प्रयोग गने तररका िताउँरु् है। 

सिैभन्िा पत्रहले, जुत्ताको कुरा। प्रचशक्षण कक्षमा अत्रनवायु रूपमा भभि लगाउने जुत्ता लगाउनहुोस्। 
िात्रहर लगाएको जुत्ता लगाउन हुिैन। 

तपाईं : िुझें । 
कममचािी : त्यसपचर्, पानी वा स्पोटु्स ड्ड्रिक जस्ता पेय पिाथ ुल्याउन पत्रन हुन्र्, तर िकनी भएको िोतलमा 

हुनुपरु्। 
क्यान वा कप भन ेभभि ल्याउन पाइँिैन। 

[36-2] 

कममचािी : अि मेचसन प्रयोग गने त्रनयम है। 
मेचसन प्रयोग गरेपचर्, अको प्रयोगकताुको लात्रग तौचलयाले पचसना पुचर्दिनुहोस्। 

तपाईं : िुझें । त्यहाँको तौचलया हो त्रन? 

कममचािी : हो। प्रयोग गररसकेपचर् तौचलया त्यो िाकसमा राख्नुहोस्। 
त्यसपचर्, एउटा मेचसन १५ ममनेटसम्म माि प्रयोग गनुुहोस्। 

तपाईं : १५ ममनेट हो? 

कममचािी : हो। अभ्यास सत्रकएपचर् अको िाउँमा जानुहोस्। 
त्रकनत्रक अरू मात्रनसहरू पर्खिरहेका हुन सक्र्न्। 
कृपया मेचसनमा िसेर आराम नगनुुहोस्। 
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37 

37 どんなイベント？ 

[37-1] 

साथी : सुनन, अको हप्ता मेरो समेमनार समूहल ेएउटा कायुक्रम गिैर्। 
तपाईं : वाह! कस्तो कायुक्रम? 

साथी : अन्तराुखष्रय सांस्कृत्रतक आिानप्रिान कायुक्रम। 
जापानी त्रवद्याथी र त्रविेशी त्रवद्याथीहरू सँगै खेल खेल्र्न ्र कुराकानी गरु्न्। 
धेरै साथी िनाउन सत्रकन्र्। 

तपाईं : ए……..,‍कहाँ हुन्र्? 

साथी : A201 कक्षा कोिामा! 

[37-2] 

तपाईं : त्यो कायुक्रम त रमाइलो जस्तो र्। कत्रहले हुन्र्? 

साथी : अको हप्ताको मंगलिार ६ िजे। 
तपाईं : अको मंगलिार? उम्! म जान सक्रु्। 
साथी : वाह! िीक भयो, ल त्यसो भए पक्का। 
तपाईं : हुन्र्। िताु गने तररका िताइिेऊ न। 
साथी : फोन वा इमेलिाट पत्रन हुन्र्, तर यो अझ सजजलो र्। 

यो QR कोड स्क्यान गर। 
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38 お時
じ

間
かん

はどうされますか 

[38-1] 

कममचािी : स्वागत र्। दुई जना प्रयोग गन ेहो? 

तपाईं : हजुर त्येसै हो। 
कममचािी : समय कत्रत गनुु हुन्र्? 

तपाईं : कृपया दुई घण्टाका लात्रग। 
कममचािी : सिस्यता काडु वा त्रवद्याथी पररियपि र्? 

तपाईं : ए, हजुर, र्। 

[38-2] 

कममचािी : त्यसो भए, कोिा पाँिौँ तलाको ५०३ नम्िर हो। 
सफ्ट ड्ड्रिक असीममत (जत्रत िात्रहयो उत्रत) त्रपउन सक्नुहुन्र्। कृपया ड्ड्रिक िारिाट आफैँ  चलनुहोस्। 
आरामसँग समय त्रिताउनुहोस्। 
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39 遅
おく

れないようお願
ねが

いします 

[39-1] 

गाइर्ड : सिैजना, हामी केन्िोजी मजन्िरको प्रवेशद्वारमा पुग्यौ। 
यो केन्िोजी मजन्िर सन ्१२५३ मा िनाइएको ऐत्रतहाचसक मजन्िर हो। 
यो कामाकुराको सिैभन्िा िूलो मजन्िर हो र भभि हेन ेिाउँहरू धेरै र्न्। 
रेस्टुरेन्ट जानुअमघ सम्म स्वतन्ि समय हुनेर्। 
अििाट १ घण्टा मजन्िरभभि मनपन ेिाउँ स्वतन्ि रूपमा हेनुुहोस्। 

[39-2] 

गाइर्ड : मजन्िर अवलोकनपचर् ११:३० िज ेखाना खान ेरेस्टुरेन्टतफु जान्र्ौँ। 
कृपया ११:२५ िज ेजम्मा हुनुहोस्। 
भेट्न ेिाउँ पार्किङ स्थल हो, जहाँ केहीिेरअमघ िसिाट ओलुनभुएको चथयो। 
सिै जना जम्मा भएपचर् माि रसे्टुरेन्ट जाने भएकाल ेकृपया दिलो नगनुुहोस्। 
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40 SNS にアップしても大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

です 

[40-1] 

कममचािी : आज कारखाना अवलोकन गनु आउनुभएकोमा धन्यवाि। 
सिैभन्िा पत्रहले, फोटो खखच्ने सम्िन्धमा केही अनुरोध र्न्। 
कारखानाभभि स्वतन्ि रूपमा फोटो खखच्न सक्नुहुन्र्, तर फ्ल्यास प्रयोग नगनुुहोस्। 
साथै, मोिाइल वा क्यामेरा हातमा समातेर माि फोटो खखच्नुहोस्। 
राइपोड वा सेल्फी स्स्टकको प्रयोग खतरनाक हुन ेभएकाल ेप्रयोग नगनुुहोस्। 

[40-2] 

कममचािी : उम्.... यसपचर् सामाजजक सञ्जाल (SNS) मा फोटो अपलोड गने त्रनयमिारे िताउँरु्। 
आज खखचिएका फोटोहरू SNS मा अपलोड गनु सक्नुहुन्र्। 
तर अन्य ग्राहक वा कमुिारी िेखखएका फोटोहरू अपलोड नगनुुहोस्। 
ममिाई वा मेचसन माि िेखखएका फोटो भन ेभए समस्या रै्न। 
त्रनयम पालना गिै अवलोकनको आनन्ि चलनुहोस्। 
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41 初
はじ

めてなんですが… 

[41-1] 

रिसेप्सहनरट : नमस्कार। 
तपाईं : उम्...... पत्रहलोपटक हो…….. 
रिसेप्सहनरट : ए, हु हजुर। िुत्रकङ गनुुभएको र्? 

तपाईं : हजुर। मैले इन्टरनेटिाट ११ िजेको लात्रग आरक्षण गरेको चथए।ँ 
रिसेप्सहनरट : ११ िजेको लात्रग िुत्रकङ गनुुभएको कान जी है? त्यसो भए, कृपया आफ्नो माइ नम्िर काडु (My 

Number Card) िेखाउनुहोस्। 

[41-2] 

रिसेप्सहनरट : त्यसो भए, कृपया यो स्वास्थ्य त्रववरण फाराममा आफ्नो िेगाना, नाम र आजको लक्षण आदि 
लेख्नुहोस्। 
त्यहाँको सोफामा िसेर पखुनुहोस्। 

तपाईं : हुन्र्। 
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42 

42 しばらく家
いえ

で休
やす

んでください 

[42-1] 

र्डाक्टि : गार्सियाजी, िोट लागेको िाउँ सकेसम्म निलाउनुहोस् र केही समय घरमै आराम गनुुहोस्। 
तपाईं : िुझें । उम्... आज नुहाउन ममल्र्? 

र्डाक्टि : आज नचर्नुुहोस्। शरीर पुरे्र माि सफा गनुुहोस्। 
तपाईं : िुझें । धन्यवाि। 

[42-2] 

तपाईं : उम्..., पर्सि फुटिलको अभ्यास र्……‍गनु ममल्र्? 

र्डाक्टि : पर्सि? पर्सि त गाह्रो र्। 
तपाईं : त्यस्तो हो? अत्रन कत्रहलेिेखख अभ्यास गनु सत्रकन्र्? 

र्डाक्टि : त्यस्तो हो है । तुरुन्तै त सुरु गन ुगाह्रो हुन्र् जस्तो लाग्‍र्। 
केही समय अभ्यास नगनुुहोस्। 
अनी एक हप्तापचर् फेरर िेखाउन आउनुहोस्। त्यसिेला त्रनणुय गरौँला। 

तपाईं : हुन्र्, िुझें । 
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43 

43 あまり飲
の

まないようにしています 

[43-1] 

तपाईं : इचशकावाजी त्रपउनेकुरा के चलनु हुन्‍र्? 

इशिकावा : उम्..., ऊलोङ चिया अनुरोध गरुु्। 
तपाईं : अरे? रक्सी त्रपउनुहुन्न? 

इशिकावा : हजुर रक्सी धेरै मन परु् तर डाक्टरले धेरै नत्रपउन भन्नुभएकोल…े….। 
आजभोली धेरै त्रपउन ेगरेको रै्न । 

तपाईं : ए, त्यस्तो हो? त्यसो भए सावधानी अपनाउनु राम्रो हुन्र्। 

[43-2] 

इशिकावा : अरू धेरै कुरामा पत्रन ध्यान दिइरहेको रु्। 
तपाईं : ए हो? कस्ता कुरा? 

इशिकावा : मलाई नुत्रनलो मन परु्, तर धरे ैनखान ेप्रयास गरररहेको रु्। 
दिउँसोको खाना प्रायः कन्न्भनीिाट त्रकन्रु्, तर कम नुन भएको खानेकुरा र्ान्रु्। 

तपाईं : त्यो त धेरै महत्त्वपूणु कुरा हो है। 
इशिकावा : त्यसपचर् व्यायाम पत्रन गरररहकेो रु्। 

हरेक त्रिहान कम्पनी नजजकको स्टेशनभन्िा एक स्टेशनअमघ ओलेर कररि २० ममनेट हहिड्रु्। 
अत्रन जोत्रगङ पत्रन सुरु गरेको रु्। कामपचर् कररि एक घण्टा िौत्रडन्रु्। 

तपाईं : राम्रो रहेर्। म पत्रन सुरु गरँू त्रक के हो ! 
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44 

44 どうぞお大
だい

事
じ

になさってください 

[44-1] 

फामेसी कममचािी : पखाुइको लात्रग धन्यवाि। आज एलजीको और्मध दिइएको र्। 
सुरुमा आँखामा हाल्न ेऔर्मध हो। यसले आँखाको चिलाइ कम गरु्। 

तपाईं : हुन्र्। 
फामेसी कममचािी : यसलाई दिनमा दुई पटक, त्रिहान र िेलुका प्रयोग गनुुहोस्। 

[44-2] 

फामेसी कममचािी : त्येस्पचर् यो त्रपउन ेऔर्मध हो। यसले हाच््युँ र नाकिाट पानी िग्ने समस्या रोक्र्। 
दिनमा एक पटक, त्रिहानको खाना खाएपचर् खानुहोस्। यो एक हप्ताको लात्रग हो। 

तपाईं : हुन्र्, िुझें । 
फामेसी कममचािी : यो और्मधले अचल त्रनद्रा लाग्न सक्र्, त्यसैले सावधान रहनुहोस्। 
तपाईं : हुन्र्। 
फामेसी कममचािी : ल, चर्ट्टै त्रनको हुनुहोस्। 
तपाईं : धन्यवाि। 
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45 

45 お名
な

前
まえ

をお願
ねが

いします 

[45-1] 

नसम : कृपया आफ्नो नाम भन्नुहोस्। 
तपाईं : ली शुन हो। 
नसम : ल, एउटा हात यहाँ राख्नुहोस ्र हातलाई हल्का गरी मुि्िी पानुुहोस्। 

[45-2] 

नसम : अल्कोहलले र्ाला रातो भएको र्? 

तपाईं : अहँ, रै्न। 
नसम : िीक र्। असहज महसुस भए तुरुन्त भन्नुहोस्। 

... हजुर, सत्रकयो। धन्यवाि। 
यो िाउँलाई कररि पाँि ममनेट आैँलाले चथिेर राख्नुहोस्। नममच्नुहोस्। 

तपाईं : िुझें । धन्यवाि। 
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46 

46 お給 料
きゅうりょう

について説明
せつめい

します 

[46-1] 

पसि प्रमुख : अि तलििारे िताउँरु्। आधारभूत प्रत्रतघण्टा तलि १३०० येन हो। 
िेलुका ५ िजपेचर्को काममा १०० येन थत्रपन्र्। 

तपाईं : हजुर िुझें । 
पसि प्रमुख : शत्रनिार र आइतिार भन ेकायुदिनभन्िा ५० येन ििी हुन्र्, त्यसैले आधारभूत प्रत्रतघण्टा तलि 

१३५० येन हुन्र्। 
तपाईं : िुझें । धन्यवाि। 

[46-2] 

तपाईं : माफ गनुुहोला, प्रश्‍न र्। 
पसि प्रमुख : भन्नुहोस्। 
तपाईं : पोशाकसम्िन्धी कुन ैत्रनयम र्? 

पसि प्रमुख : ए, हजुर। त्यसो है। पसलमा युत्रनफमुको एप्रोन लगाउनुपरु्। 
त्यसको भभि लगाउन ेकपडा भन ेआफैँ ले ल्याउनपुरु्। 
माचथ सेतो सटु र तल कालो पाइन्ट लगाउनुहोस्। स्कटु लगाउन पाइँिैन। 

तपाईं : िुझें । धन्यवाि। 
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47 

47 来
き

てもらえると助
たす

かるんだけど 

[47-1] 

पसि प्रमुख : स-ुजी, एकचर्न सुन्‍नुस् ्त? 

तपाईं : हजुर पसल प्रमुख, के भयो? 

पसि प्रमुख : अको हप्ताको िुधिार यामाचशताजी,अिानक त्रििा िस्ने हुन ुभयो। 
माफ गनुुहोला यामाचशताजीको सट्टा काम गनु सक्नुहुन्र्? 

तपाईं : िुझेँ । दिक र्। 
पसि प्रमुख : धन्यवाि। सहयोग भयो। 

[47-2] 

पसि प्रमुख : अत्रन यस मत्रहनाको अस्न्तम शत्रनिार, २९ गत,े धेरै व्यस्त हुन ेसम्भावना र् त्रन। 
२–३ घण्टा माि भए पत्रन आइदिए सहयोग हुन््यो। 

तपाईं : माफ गनुुहोस्। त्यो दिन िाँत्रह अचलकत्रत ......। 
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48 

48 野
や

菜
さい

を切
き

ってもらえる？ 

[48-1] 

पसि प्रमुख : युुजी, शुभ प्रभात! आज सुरुमा सफाइ गररदिन सक्र्ौ? 

कोिाको हावा राम्रो नभएकाल,े पत्रहले सिै झ्याल खोचलदिन सक्र्ौ? 

तपाईं : हजुर, िुझेँ । 
पसि प्रमुख : त्यसपचर् सधैंझैँ  हलको भुइमँा भ्याकुम लगाउनुहोस्। 

टेिल िाहहि पचुससकेकोले भयो। 
तपाईं : हजुर, िुझेँ । 
पसि प्रमुख : त्येस पचर्, शौिालय सफाई पत्रन म आफै गरेर राख्रु् । ल, अनुरोध र् है। 

[48-2] 

पसि प्रमुख : युुजी, अि तरकारीको तयारी है। यहाँ भएका तरकारीहरू कादटदिन सक्र्ौ? 

तपाईं : हजुर, िुझेँ । 
पसि प्रमुख : िन्िाकोिीलाई पातलो काट्नहुोस्। 
तपाईं : हुन्र्। पातलो है। िुझें । गाजर पत्रन काट्न ेहो? 

पसि प्रमुख : हजुर, गाजरलाई गोलो काट्नहुोस्। 
तपाईं : गोलो कटाई……..? 

पसि प्रमुख : ए, गोलो कटाई भनेको गोलो आकार है। कादटएको भाग गोलो हुन ेगरी काट्नुहोस्। 
तपाईं : ए….,‍हजुर, िझुेँ । 
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49 

49 何
なに

かいい方法
ほうほう

がありますか 

[49-1] 

तपाईं : इतोजी, मलाई पररकारहरूको नाम सजजलै सम्झन सन्क्िन…ँ…। कुन ैराम्रो उपाय र्? 

इतो : मलाई पत्रन सुरुमा गाह्रो भएको चथयो। म मोिाइलले पररकारको फोटो खखिेर घरमा पटक–पटक हेथेँ। 
तपाईं : फोटो हो? त्यो राम्रो हो है। 
इतो : अत्रन पाटुटाईम काम गरररहँिा पत्रन पररकारको नाम पटक–पटक िेक गथेँ। 
तपाईं : राम्रो रहेर् है। भोचलिेखख म पत्रन गरुु्। 

[49-2] 

तपाईं : इतोजी, अको एउटा कुरा सोध ेपत्रन हुन्र्? 

इतो : हजुर, के हो? 

तपाईं : केहीिेरअमघ ग्राहकल े"खाना दिलो भयो!" भनेर ररसाएर .......। 
इतो : ओहो, त्यो त गाह्रो भएर् है । 
तपाईं : हजुर। अिानक भनेर………,‍कारण व्याख्‍या गनु सत्रकनँ। 
इतो : झसङग हुन्र् है। तर त्येस्तो िेला, कारण िताउनु अगात्रड, "तपाईंलाई धेरै पखाुउन ुपरेकोमा माफी 

िाहन्रु्" भनेर माफी माग्न ुसिैभन्िा राम्रो हुन्र्। 
तपाईं : त्यस्तो है? 

इतो : हजुर। त्यसपचर् तुरुन्तै पसल प्रमुखलाई जानकारी दिनुहोस्। 
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50 

50 席
せき

を外
はず

しております 

[50-1] 

तपाईं : नमस्कार। ममिोरी रेत्रडङ कम्पनीको त्रिक्री त्रवभागिाट पाकु हुँ। 
हकमुिा : सधैं सहयोगका लात्रग धन्यवाि। सेन्रल चसस्टम कम्पनीिाट त्रकमुरा हुँ। 

यामािा त्रवभाग प्रमुख हुनुहुन्र्? 

तपाईं : माफ गनुुहोस्। यामािाजी अत्रहल ेआफ्नो चसटमा हुनुहुन्न। 
हकमुिा : त्यस्तो हो? केही दिनअमघ पिाएको कागजातका िारेमा जानकारी दिन ुपने कुरा भएर। 

[50-2] 

हकमुिा : उम्...., यामािाजीसँग सीध ैकुरा गनु िाहेकोले, केहीिेरपचर् म फेरर फोन गरुु्। 
तपाईं : हुन्र्। िुझें । धन्यवाि। 
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51 

51 どんなかばんでしょうか 

[51-1] 

हर्डपाटममेन्ट रटोि कममचािी : फोन गनुुभएकोमा धन्यवाि। 
वाकािा त्रडपाटुमेन्ट स्टोरको सेवा केन्द्र हो। के कारणल ेफोन गनुुभएको होला? 

तपाईं : उम्.... , झोला त्रिसे। 

[51-2] 

हर्डपाटममेन्ट रटोि कममचािी : िुझें । कस्तो झोला हो? 

तपाईं : कालो र िूलो ब्याकप्याक हो। 
हर्डपाटममेन्ट रटोि कममचािी : कालो र िूलो ब्याकप्याक, ह?ै िात्रहरिाट थाहा पाउन ेकुनै चिन्ह र्? 

तपाईं : खरायोको त्रक-ररङ झुन्ण्डएको र्। 
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52 Wi-Fi がつながらなくて… 

[52-1] 

सपोटम सेन्टि : हजुर, सपोटु सेन्टर हो। के भयो? 

तपाईं : माफ गनुुहोस्। Wi-Fi नजोत्रडएर.....। कम्प्युटरमा इन्टरनेट िलाउन सत्रकएको रै्न । 
सपोटम सेन्टि : Wi-Fi है। असुत्रवधाको लात्रग माफी िाहन्र्ौँ। त्येसो भए एकपटक मैले भनेअनुसार गरेर हेनुुहुन्र्? 

तपाईं : हुन्र्। 
सपोटम सेन्टि : Wi-Fi राउटर थाहा र्? राउटरको प्लग त्रनकालेर हेनुुस्। 
तपाईं : िुझेँ । 
सपोटम सेन्टि : कररि एक ममनेट पर्खिएपचर् फेरर प्लग जोड्नुहोस्। यसरी पनुः सुरु गिाु जोत्रडन सक्र् । 

[52-2] 

तपाईं : अहँ... आखखर जोत्रडएन। 
सपोटम सेन्टि : त्यस्तो हो? त्यसो भए ममुतको लात्रग आउँर्ौँ। उम्..... , ममुतको लात्रग भोचल दिउँसो २ िजिेेखख ४ 

िजेसम्म हो भन ेआउन सक्र्ौँ। हजुरको लात्रग समय कस्तो होला? 

तपाईं : दिक र्। 
सपोटम सेन्टि : त्यसो भए, हामी आउनुअमघ तपाईंलाई फोन गर्ौँ। कृपया फोन उिाउन सक्न ेअवस्थामा रहनु होला 

। 
तपाईं : हुन्र्, िुझें । कृपया त्यसै गनुुहोस्। 
 



【ネパール語】 Ver. 1. 1 2026-07-27 
 

53 

53 燃
も

えないごみの日
ひ

に出
だ

すんですよ 

[53-1] 

सातो : शुभ प्रभात। 
तपाईं : ए, सातोजी शुभ प्रभात। 
सातो : अममतजी, त्यो सस ्प्यान (भाडँो) हो है। 
तपाईं : ए, हो। पुरानो भएकोल ेफ्याल्नको लात्रग सोिेको। 
सातो : उम्..., आज मंगलिार भएकोल ेजल्ने फोहोर को दिन हो है। 

सस ्प्यान (भाँडो) धातुको भएकोल ेआज फाल्न ममल्िैन। नजल्न ेफोहोरको दिन फाल्नपुरु्। 
तपाईं : त्यस्तो हो? थाहा चथएन। 

[53-2] 

सातो : नजल्न ेफोहोर प्रत्येक िोस्रो र िौथो शुक्रिार हो। 
यस हप्ताको शुक्रिार ठ्‍याक्क्क िोस्रो शुक्रिार हो है। 

तपाईं : ए, त्यस्तो हो? िुझें । 
सातो : ए, त्येस पचर् फोहोर फाल्न ेसमयमा पत्रन ध्यान दिनुहोस् है। 
तपाईं : समय हो? 

सातो : हो। जल्ने फोहोर, नजल्न ेफोहोर र पुनः प्रयोग हुन ेफोहोर सिै त्रिहान ८ िजेसम्म फाल्नुहोस् है। 
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54 火事
か じ

ですか、救 急
きゅうきゅう

ですか 

[54-1] 

११९ अपरेटर: ११९ हो। आगलागी हो त्रक एम्िुलेन्स हो? 

तपाईं : एम्िुलेन्स हो। 

[54-2] 

११९ अपरेटर: के भयो? 

तपाईं : उम्..., साइकल िालक गाडीसँग िोत्रकयो। 
११९ अपरेटर: िुझें । पत्रहले स्थान िताउनुहोस्। 

तपाईं : उम्..., केन्द्रीय हुलाक कायालुयको अगात्रडको सडक हो। 
११९ अपरेटर: केन्द्रीय हुलाक कायाुलय अगात्रड, है? घाइतेको अवस्था कस्तो र्? 

तपाईं : टाउको िोन्क्कएको जस्तो र्, दुख्यो भन्िैर्। रगत िाहहि आएको रै्न। 
११९ अपरेटर: िुझें । अत्रहले एम्िुलेन्स त्यतैतफु आइरहेको र्। आइपुगुन्जेल सम्म घाइतेको रे्उमै 
िसेर कुरा गरररहनुहोस्। घाइते व्यचिलाई निलाउनुहोस्। अत्रन साइरनको आवाज सुन्नुभयो भन ेहात 
हल्लाएर संकेत गनुुहोस्। 

तपाईं : हुन्र्, िुझें । 
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55 避
ひ

難
なん

してください 

[55-1] 

घोषणा : अत्रहले आगलागी भएको र्। भवन नम्िर ४ को िोस्रो तलाको २१३ नम्िर प्रयोगशालािाट धुवाँ 
त्रनस्स्करहेको र्। सिै त्रवद्याथी, चशक्षक तथा कमुिारीहरू शान्त रहनुहोस् र तुरुन्त खले मैिानतफु 
सुरभक्षत रूपमा जानुहोस्। 

[55-2] 

घोषणा : आपतकालीन त्रनस्कने िोकािाट खेल मैिानतफु जानुहोस्। धुवाँ सासमा नजाओस ्भनेर शरीर होिो 
पारेर हहिड्नुहोस्। रुमाल वा कपडाले मुख र नाक र्ोप्नुहोस्। चलफ्ट प्रयोग नगनुुहोस्। ससििी प्रयोग 
गनुुहोस्। 
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